توافقنامه تبعیت 


توافقنامه تبعیت از تاریخ [تاریخ اجرا[ قابل اجراست.
ما بین: 
 [نام طرف اول]  ("قرض گیرنده")، شرکتی که تحت قوانین کشور [نام کشور شما] تاسیس گردیده، فعالیت می نماید و دفتر مرکزی آن در نشانی ذیل قرار دارد:

[نشانی کامل شما]

و:
[نام طرف دوم]  ("شریک عمومی")، شرکتی كه تحت قوانین کشور [نام کشور] تاسیس گردیده، فعالیت می نماید و دفتر مركزی آن در نشانی ذیل قرار دارد:

[نشانی کامل]
و:
[نام طرف سوم]  ("قرض دهنده")، شرکتی كه تحت قوانین کشور [نام کشور] تاسیس گردیده، فعالیت می نماید و دفتر مركزی آن در نشانی ذیل قرار دارد:

[نشانی کامل]
از آنجایی که [نام شرکت] ("قرض گیرنده") بدهکار می باشد و از این پس نسبت به افراد دارای امضاء در ذیل (که در اینجا [مشخص کنید] نامیده می شود) نیز بدهکار یا مسئول می باشد؛ و
از آنجایی که همزمان با اجرای این توافقنامه، [نام شرکت] ("قرض دهنده") و "قرض گیرنده" در تاریخ رسمی [تاریخ]، یک توافقنامه اعتبار (توافقنامه نامبرده که ممکن است در هر زمانی و هر از گاهی اصلاح شده، تکمیل شده یا تصریح شود، که در اینجا "توافقنامه اعتبار" نامیده می شود)، را اجرا کرده اند؛ و
از آنجایی که [نام شرکت ] "شریک عمومی" "قرض گیرنده" ("شریک عمومی ") می باشد؛ و 
از آنجایی که انعقاد قرارداد تبعیت توسط [مشخص کنید ] به نفع "قرض دهنده"، جزء شروط توافقنامه وام می باشد؛ و
 از آنجایی که "شریک عمومی" مالکیت کامل [مشخص کنید] را در اختیار دارد، و موافقت "قرض دهنده" با قرض دادن مجموع مبلغ الزام طبق شرایط توافقنامه اعتبار به "قرض گیرنده"، به نفع و سود [مشخص کنید] می باشد؛ 
بنابراین، با توجه به پیش پرداخت های صورت گرفته شده توسط "قرض دهنده" به "قرض گیرنده" طبق توافقنامه اعتبار و سایر وجوه باارزش و مهم که کفایت و دریافت آنها تصدیق شده است، بدین وسیله [مشخص کنید] و "قرض دهنده" به شرح ذیل توافق می نمایند :
1. [مشخص کنید] بدین وسیله تصدیق، موافقت و تائید می کند که طبق شرایط بخش [عدد]، تمام بدهی ها و مسئولیت های فعلی و بعدی "قرض گیرنده" به [مشخص کنید] (که همگی در مجموع "بدهکاری [مشخص کنید] " نامیده می شوند) که هم اکنون و از این پس جدید و تابع خواهند بود و پرداخت کامل یا بخشی مبلغ آنها چه از طریق سود، هزینه یا اصل در یا قبل از سررسید یا در زمان تسریع سررسید، انجام می گیرد، تا زمان پرداخت کامل بدهی ها و مسئولیت های "قرض گیرنده" تحت توافقنامه وام (که همگی در مجموع "بدهکاری های قرض دهنده" نامیده می شوند) و حقوق تصرف در نظر گرفته شده توسط [مشخص کنید] برای بدهکاری های [مشخص کنید] یا بخشی از آن (که در مجموع "حقوق تصرف [مشخص کنید] " نامیده می شود) به تاخیر خواهد افتاد.
2. همانند تمام حقوق، جبران ها و مراجعات موجود یا مواردی که ممکن است از این پس توسط "قرض گیرنده" به ]تعیین کنید[ به صورت مستقیم یا غیر مستقیم تحت شرایط [مشخص کنید]، ارائه شوند، هم اکنون و از این پس به تاخیر افتاده و موضوع و تابع کامل تمام حقوق تصرف نگهداری شده توسط "قرض گیرنده" برای بدهیکاری های "قرض گیرنده" یا یخشی از آن که بدون محدودیت شامل حقوق تصرف ایجاد شده طبق مدارک ضمانتی می باشد، که "قرض گیرنده" طرف آن است (که در مجموع با عنوان "حقوق تصرف قرض دهنده " نامیده شوند)؛ علی رغم حق تقدمی که ممکن است به صورت دیگر توسط [قانون کشور شما] ایجاد شود و از نوع حق تصرف ایجاد شده هم اکنون یا از این پس تحت حقوق تصرف [مشخص کنید] یا تاریخ اجرا، انتشار، تحویل، ثبت، اخطار، چاپ یا تکمیل اقدام، مدرک، سند یا اخطار یا روش دیگری ناشی شود. 
3. به منظور اجرای این توافقنامه طبق بخش [عدد]، بدین وسیله [مشخص کنید] تمام بدهی های [مشخص کنید] را به "قرض دهنده" واگذار و منتقل می کند. [مشخص کنید] بدین وسیله به "قرض دهنده" اختیار دریافت تمام سود سهام، توزیع ها و پرداخت های قابل پرداخت به [مشخص کنید] را در دوره دریافت، ورشکستگی، تسویه یا اتمام "قرض گیرنده"، یا در زمان تشخیص حقوق تصرف [مشخص کنید] و در زمانی که مبلغ بدهکاری "قرض دهنده" (اصل، سود، هزینه ها و لوازم) به طور کامل پرداخت نشده است، را ارائه می نماید. بدین وسیله [مشخص کنید ] "قرض دهنده" را مجاز به استفاده از مبلغ سود سهام، توزیع ها یا پرداخت های جمع آوری شده توسط "قرض دهنده" برای پرداخت تراز بدهکاری های "قرض گیرنده" و مبلغ اضافی را که می بایست به [مشخص کنید] پرداخت نماید، می دهد. 
4. [مشخص کنید ] باید در صورت درخواست "قرض دهنده"، تمام قسم نامه ها، شکایت، واگذاری و دیگر مدارک مورد نیاز و تمامی اقدامات و مواردی را که ممکن است "قرض دهنده" جهت تاثیر گذاری به این توافقنامه لازم بداند را انجام دهد. 
5. طبق بخش [عدد]، وجه های بدهی "قرض گیرنده" به [مشخص کنید] قابل پرداخت یا بازپس گیری توسط [مشخص کنید ] نمی باشد، اما از این پس در دفاتر "قرض گیرنده" باقی مانده یا طبق این توافقنامه به "قرض دهنده" پرداخت خواهد شد مگر در صورتیکه رضایت کتبی "قرض دهنده" دریافت شده باشند. تمامی وجه های دریافت شده توسط [مشخص کنید] یا نماینده [مشخص کنید] در خصوص حساب بدهکاری های [مشخص کنید]، بدون رضایت کتبی قبلی "قرض دهنده" باید به عنوان  سپرده برای قرض دهنده نگهداری شود و در صورت درخواست به وی پرداخت گردد. 
6. با توجه به وجود شرایط متناقض در این توافقنامه، مگر در صورت وقوع و ادامه یک موقعیت قصور، "قرض گیرنده" می تواند بدون رضایت کتبی قبلی "قرض دهنده" وجوه ذکر شده در ذیل را به [مشخص کنید] بپردازد:
1.6. تمام هزینه های واقعی، مخارج و پرداخت های بوجود آمده توسط [مشخص کنید] (بدون محدودیت شامل هزینه های سفر، هزینه های مشاوران و دیگران متخصصان، هزینه های حسابداری و قانونی و هزینه ها و حق الزحمه ها و دیگر هزینه های بازرگانی) برای مذاکرات مربوط به قرارداد خرید، تکمیل دریافت دارایی خریداری شده توسط "قرض گیرنده"، مذاکره، تنظیم و تامین بودجه امکانات تامین اعتبار شده تحت توافقنامه اعتبار و دیگر موارد مربوط به دارایی خریداری شده و پیشبرد مطالعات و بررسی های مربوط به دارایی خریداری شده همانند مبالغ پرداخت شده یا بوجود آمده توسط [مشخص کنید ] قبل از [تاریخ ] در ارتباط با تامین بودجه و انجام [نام پروژه] ؛ و 
2.6. تمام مبالغ قابل پرداخت به [مشخص کنید] در ارتباط با خدمات مشاوره دارایی واقعی با توجه به توافقنامه مشاور دارایی واقعی ("توافقنامه مشاوره دارایی واقعی") لزوماً به شکل ضمیمه شده به این توافقنامه با عنوان جدول [مشخص کنید] (با تغییراتی که توسط "قرض دهنده" تائید می شود)، که بدون محدودیت شامل جبران هزینه های واقعی، مخارج و پرداخت های بوجود آمده توسط [مشخص کنید] از طرف و به نفع "قرض گیرنده" و پرداخت مجدد پیش پرداخت ها توسط [مشخص کنید] با سود تامین شده در آنها. "قرض گیرنده" نمی تواند مبلغی را بدون تائید مدارک تامین شده توسط "قرض گیرنده" در یا قبل از [تاریخ] تحت بخش [عدد] توافقنامه اعتبار از طرف "قرض دهنده" به حساب هزینه های مدیریت به [مشخص کنید] پرداخت کند. 
3.6. در صورت ارائه تائید "قرض دهنده"، "قرض گیرنده" نباید تا زمانیکه اظهار نامه های مالی و دیگر مدارک سال مالی مورد نیاز طبق بخش [عدد] توافقنامه اعتبار را به "قرض دهنده" بپردازد، مبلغی بیش از [مبلغ] را در سال مالی به حساب هزینه های مدیریت توافقنامه مشاوره دارایی واقعی به [مشخص کنید] پرداخت نماید. پس از این، پرداخت تا حدی مجاز است که اظهارنامه های مالی و دیگر مدارک نشان دهد که پرداخت تراز هزینه های مدیریت قابل پرداخت به [مشخص کنید] توسط "قرض گیرنده" (اگر این پرداخت در روز آخر آن سال مالی انجام شده باشد) منجر به نقض شرایط زیر بخش [عدد] یا [عدد] توافقنامه اعتبار نمی شود (همانطور که این بخش از هزینه های مدیریت به حساب سال مالی بعدی "قرض گیرنده" به [مشخص کنید] قابل پرداخت است، ممکن است بخشی از این هزینه های مدیریت پرداخت نشده در ارتباط با سال مالی "قرض گیرنده" به سال مالی بعدی "قرض گیرنده" تمدید شده و طبق شرایط زیربخش [عدد] به [مشخص کنید] قابل پرداخت می باشد).
 7. مگر با رضایت کتبی قبلی "قرض دهنده"، [مشخص کنید] نباید بدهکاری های [مشخص کنی] یا بخشی از آن یا حقوق تصرف [مشخص کنید] یا بخشی از آن را به دیگر افراد منتقل یا واگذار کند یا از "قرض گیرنده" مدرکی مبنی بر چنین انتقالی را درخواست نماید. 
8. مگر در مواردیکه در این توافقنامه طور دیگری توافق شده باشد، تمام اخطارها، درخواست ها، ابلاغیه ها یا دیگر ارتباطات ما بین طرفین می بایست به صورت کتبی باشد و طبق شرایط این توافقنامه از طریق پیک یا تلکپی یا تحویل دستی به آدرس های دارای امضاء یا آدرس های دیگری که ممکن است طرفین به صورت کتبی به طرف دیگر ارائه کنند، برای طرف مورد نظر ارسال شود. اخطارهای ارسال شده، در تاریخ ارسال یا تحویل، دریافت شده در نظر گرفته خواهند شد. 
9. تعهدات و توافقات این توافقنامه به نفع جانشینان، واگذران، قائم مقامان و مجریان مجاز  [مشخص کنید] و "قرض دهنده" نیز بوده و آنها نیز ملزم به رعایت مفاد این قرارداد می باشند. 
10. مقدمه این توافقنامه یک بخش جدا ناپذیر از این توافقنامه را تشکیل می دهد. 
11. ممکن است این توافقنامه در چند رونوشت اجرا شود که هر کدام باید اصل در نظر گرفته شود و در مجموع یک سند واحد را تشکیل می دهند. 
12. در صورتیکه برخی از شرایط این توافقنامه طبق دستور دادگاه [قانون کشور شما] ممنوع و غیر قابل اجرا اعلام شود، این حکم در حدی که قابلیت اجرا و اعتبار بقیه شرایط را تغییر ندهد، قابل اجرا می باشد. 
13. مگر درصورتیکه در توافقنامه طور دیگری آمده باشد، تمام شرایط با حروف بزرگ و اصطلاحات مورد استفاده در این توافقنامه همان معانی ارائه شده در توافقنامه اعتبار را دارند. 
14. این توافقنامه تا زمان پرداخت مجدد کامل بدهکاری های "قرض دهنده" و بخشودگی حقوق تصرف "قرض دهنده"، به قوت و قدرت باقی خواهد بود. 
15. این توافقنامه و تفسیر و اجرای آن طبق [قانون کشور شما ] کنترل می گردد. [نام شرکت] موافقت می کند که دعوی، اقدام یا روند قانونی ناشی یا مربوط به این توافقنامه یا اجرای حکم دریافتی علیه [مشخص کنید] یا دارایی آن در ارتباط با موارد فوق (یک کپی تائید شده از حکم نهایی، مدرک قطعی و مبلغ بدهکاری های [مشخص کنید] به "قرض دهنده" را مشخص خواهد نمود) به دادگاه ارشد حوزه [شهر/استان] ارائه شود و با اجرا و تحویل این توافقنامه موافقت می کند و بدین وسیله [مشخص کنید] به صورت غیر قابل بازگشت حوزه قضایی غیر انحصاری این دادگاه را تائید می کند و با آن موافقت می نماید و صحت آن را تصدیق می کند، به شرطی که هیچ یک از شرایط بخش [عدد]، حقوق "قرض دهنده" برای ارائه دعوی، اقدام یا روند علیه  [مشخص کنید] در دادگاه های دیگر حوزه قضایی را تحت تاثیر قرار نداده یا محدود نکند.  
افراد دارای امضاء در ذیل، دریافت ابلاغیه های کتبی واگذاری، به تاخیر انداختن و تبعیت موجود در توافقنامه تبعیت  فوق را تایید می نمایند و بدین وسیله آنها را می پذیرد. به علاوه، افراد دارای امضاء در ذیل با شرایط موجود موافقت می کند و می پذیرد که طرف هیچ سند، مباحثه بیانگر بدهکاری های [مشخص کنید] یا بخشی از آن نباشد و هیچ پرداختی توسط [مشخص کنید] انجام نداده یا مگر در مواردیکه در اینجا آمده است، با کناره گیری  [مشخص کنید] از الزامات خود موافقت ننمایند و مدارک مورد نیاز "قرض دهنده" را برا ی وی تامین نمایند.
برای گواهی مراتب فوق، طرفین این توافقنامه را در تاریخ فوق در ]محل[ امضاء کردند.
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